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(1) Reciptent Customer number = Page {1 of 1
Delivery note Vo ont
Vit Colani P aoroesze || ([INNINIIENINN
70026 MODUGNO (BARI) 80196529
ITALY hipping date
Mar 14, 2023
(5) Sender Lieferantennummer 91005190 | (6) Freight (/} Recelpt [nvoiee
Paid Unpaid | Wagon Forward.
{8) Pick-Up-Sheet
DT Wallstabe & Schneider GmbH & Co. KG Cargo Foreign
) . vehicle
Strafle der Dichtungstechnik 2 Exprass (9) Date
94559 Niederwinkling
Post Own
vehicle
_(140l Your reference (1‘[) Qrder numherl Date B (1 5) Supplementary data (12-) Qur reference (13) Exienslon (14} Order confirmation
430 550004486101 Marc Schieweck 30000708
(19) Shipping type Paid | Unpaid | (21) Packaging type {22) Shipping mark (23} Total Welght (KG) {24}
Schnellfracht Expr. S Gross Net
X see helow Packbahn 5 84.73 40.89
(25) Involce address (26) Unloading location
Magna PT S.p.A., 70026 Modugno (Bari) 14249
(27} ltemn (28) Material number {29} Description (30) Quantity (31} Unit {(40) Remarks
{21) Packaging details
10 40000910 215x3,5 OX39 Gleit-lE O-Ring beschichtet 5.000|PC
9002087561
Kd.zeichnungsnr.: 9009087561 )
Kd.zeichnungsindex: D VOM 15.02.2021
Vorgangsnummer: 47948
Batch 47596 - 5.000 PC g] S"’L M
Date of manufacture: Mar 13, 2023
200025 61000024 4315MagnaModugno 20|PC
TBA-520880
20 x 250 PC -
000026 | 61000312 PaletteB00x600mmMagnaModugno 7T alee T T e
TBA-501568
200027 61000039 Abdeckplatte800x600MagnaMedugn 1| PC ﬂm
TBA-520922 Q
HUEHNE+NAGEL sl 36
ACCETTAZIONE MERCE  gryygmas 022 +N LT ML
Quantita dichiarata: Via dei Cittamif, snc- 70p26 Madugta Ry
Quantita effettiva:
Tiho lmballaggio: ﬁ -
‘oliantita imballi: - {I_« *
Chrformita al!e schede & .mbauurS@( E _
Dlata con ‘ : IRiCex uto 19erva di .
Flrma . U 1 1tlté
. verifi¢a su gy M2
{42) Remarks (43) Quantity check {44) Quality inspection (45) Recipient (46) Involce verification
Date ”gm
Name
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1. gxpzdn%:r(nomdzdresse patys)) LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
enderfname, address,coun
Expecior dgriamits, aciesh, trgré) INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

ny g HNERP SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL
S ONGSTCENIR  wWALLSTAGE/ S
6“@[4' / CO KG 5 &R. Dnm’\@myﬂ Ce port est saumis, r L ttout  This cariage Is subject, notwithstanding any

clabse conlraire a ks Cunvenlmn ra!atwe tlause o the contrary, 1o the Conventlon

L , m@\ ] 5 @ l1 N \ Eb ER\“ '| N @’ ,N G ?:archandlseds pat route (CMH.) Ide :?gggéo;;?ucééagm%nﬂhonal Camisge

2. ggﬁgﬁt:ge( r(lgtr:nn; :gaﬁ::. ggzﬁzry) 1% eur (mom, address,pays), autres references
Desllngalar(denumire 5'95‘.55 \ard) \n ﬁ_ gﬂ C’CL ,9_3‘1 [ Nl 7’ W% %(diﬂ‘nuﬂgﬂstme‘gm?_ﬂ Sﬁ

Str. GAMPU '
1 %Go%@ HubbUGN() (BARI ARAD- FOUANI SW}UQ e i

ops@swoxso.com

3. Liew prevu pour la liveaison de la marchandise Lieu / Flace 17, Transperteur succsssifs / Successive cariers / Operaton de transport succesiv

Place of delivery of the goods Pays / Country Nom { Nama / Nume

Locut de livrare a mérfi Adresse J Address / Adresa

Heure d'ouverture dy,depot / warehouse ing noj . Pays / Country / Tara

qoo ?\% H©§G g r%p, recu ef acceplation / roceipt and Acceplanca f Recepile gl aceeplare
l Data Signature

4, Lieu et date de [a prise en charge de [a marchandise 18. Reserves et observations du fransporieur

Place ar_1d, dm.e of 1ak§'ng over e goods Lieu/ Place Carrier’s reservations and abservations

Iﬁgl::! 51 dala incdrcaril marfi = Pays/Country Rezervele §1 observatille operalorutul de transpart

Heure d veeITn}Eff f'% (NF{ )Esb%ﬁ%{s \m ariure ‘11*36,3,5

5. Documenls annexes

The space framed with heavy lines must be filed in by cartier

including and

A remplir sous la responsabiliie de I'expediteur {.45 Y compriset 19+21+22 Les pariles encadrees de fignes grasses daivent etre remplies par le transporteur

To be compleied on the sender’'s responsability

Decuments attached
Documente enexate
6. Marques et numero 7. Nombre des calis 4. Mode ¢'emballage 0. Nature de la marchandise | 10.No statisti i >
. d 3 istique 11. Poids brut, kg | 12.Cubags (m")
Marks Bli'ld ND; Number of packages  Method of packing Nature of tha goods Statistical number] Gross weight in kg Yolume in (")
Marca sl numdrul Numér de colete [Modul de ambatare Matura marfuriler Mumr statistic | Masa bruta Volum in {m?)
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Classe Chifire Letire’ - ) - — e : —
Class Number Letter T w7
Clasa Numérl Litera . tALRY
12Inslruclions de I'expediteur 18. Conventions parficulieres
Sender’s instruclions Special agreements
Instructiunile expeditorului Acorduri speciale
20. Apayer par Expedileur Monnaie Destinatalre
Tobepaidby | Sender Cumency Consignee
Plata prin Expaditor Moneda Bestinatar
Prix de fransport
Carmiage charges:
Preful fransportuld
Reductions
Deductions
Reduceri
Soldef Balance! Sol
Supplements
Supplem, charges|
Taxe suplimentare]
14. Prescriptions d*affrachissement/ Instructions as Frais accessoires
ta payment for cardage / Insfructiuni de plata Shher charges:
[0 Franco/ Cariage payed / Plafa 1a expediere *
O Wonfranco I Carriage forward / Plata [a destinatie TOTAL
21.Etable a 15, Rembours uma de platd
Estabilished in )' tgﬁ H?\g o M
Sitedin 1 stm;kwm\u NG = 19050005 by F+NAGEL ...
. 23, ; ! fedree
- o
.L. e 3
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Signature et timbre difranss
‘| Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of %he consignee
Semnétura 5i glampila expedilorului Semnéatura si gtampils operatorului de transport Semnditura §l stampila destinatarlui

Madsla LI0 2561
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VDA-Empfehlung 4922, Version 4, Juni 2010

1) Absend:r " i 2) Lieferantennummer 91005190 3) Speditionsauitragsnummer
+

‘ DT Wallstabe & Schneider I 4) Nummer des Versenders belm Spediteur

StraBe der Dichtungstechnik 2

94559 Niederwinkling Spedltionsauﬂ:rag D:I:]

6) Datum 14_03_2023 7) Relattonshummer

5) Beladestelle 1010 DTWS

8) Sendungsnummer 31138 9) Versandspediteur 10) Spediteurnummer 4 83291

11} Auftraggeber 12) Kundenbummer Schnellfracht Expr. Solutions GmbH

116034 Gewerbering 4-6
93086 Wérth a d Donau

Magna PT S.p.A.
‘| Via del Ciclamini 4
N IT_IEJXE:SEﬁODUGNO (BARI) g Telefon .40 8133 - 44... Fax
; il 13) Bordera-Ladeliste
: i Tewme v R IS T
s| 14) Warenempfanger
- 15) Versandvermerk fiir den Versandspediteur
.| Magna PT S.p.A.
" Via dei Ciclamini 4
i 70026 MODUGNO (BARI)
; ITALIEN 16} Elntretitermin 0G_03.2023 17) Eintreffzeit
| 18) Zetchen und Nummer 19} Anzahl |20) Packstlck 21) | 22} Inhalt 23) Lademittel- | 24) Brutto-
g Packstlick-Identifikation 5F Gewloht (KG) | Gewlcht (KG)
f 80196529 1 Paletie800x600mmMagn L& 800/a00/1.000 MM Dichtungen 13,84 84,72
i¢
[
x
| Summe: 1 Raumlinhalt / Lademeter Summen: 13,84 84,72
: Geldhrllche Giiter - Eintellung Gefahrliche Glter - Etikett
% 30} Frankatur 31) Warenwert flir Transportversicherung 32) Versender-Nachnahme
| FCA DTWS Niederwin 2.103,5 EUR
| 33) Anlagen 34) Auftragsnummer 35) Kontlerung
53 36} Transporimjjtel
E 37) LKW-Cade U E H N E -!- P‘ﬂ AG E L Squll
%ﬂ 38) Versandart Via deL‘i’m‘mml snc- 70026 MM%‘B&SGNDSSQI
i 40) Emptangsbestétigung des Warenempfingers: PR
E Oblge Sendung.vollstandiy Qnﬁlnk ﬁ&%&i‘cﬂﬂem Zustand erhbiten
; d ]
{. 41) Empfangsbestitigung des Fahrers: uRiC@VUtO con riserva di !
E Obige Sendung vollstidndlg und In ordnungsgeméaiiem Zustand Dhernommean Firmenste%mr%h@] v el angp
M 42) Dle Sendung enhilt davdn ge%aﬁér‘:‘ﬁt : Ei E!E!%%%pfdlleur
: Datum Uhrzeit Unterschrift Eura-Flach-Pal.[FP} Euro-Flach-Pal.(FP)

43) ::uizl::: ;i;es :l:!fgemelnen Deutschen Spediteurbedingungen (ADSp) In Threr Jewells Euro-Giter-Pal.(GP) Euro-Gllier-Pal{GP)

Warenempfinger

Lleferantennummer

LN

Sendungsnummer

KA




